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Zestaw maskownic kabli   
Cable concealer set   
Kabelkanal-Set   
Kit de cache-câbles 
Набор кабель-каналов 10/2025 

 

ZASTOSOWANE OZNACZENIA/ APPLIED MARKINGS/ VERWENDETE BEZEICHNUNGEN/ DÉSIGNATIONS UTILISÉES/ ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ 

P1 P2 P3 P4 

    

 

SKLAD ZESTAWU/ SET CONTENTS/ LIEFERUMFANG/ CONTENU DU KIT/ СОСТАВ КОМПЛЕКТА 

1 x9 2 x1 3 x2 4 x2 

 

   

maskownica kabli  
cable raceways  

Kabelkanäle  
goulottes pour câbles  

кабель-каналы 

złącze typu T 
T-Fitting 
T-Stück 

raccord en T 
Т-образный соединитель 

narożnik zewnętrzny 
outside elbow 
Außenecke 

angle extérieur 
наружный угол 

narożnik wewnętrzny 
inside elbow 
Innenecke 

angle intérieur 
внутренний угол 

5 x4 6 x8 7 x18 8 x18 9 x1 10 x4 

  
    

narożnik płaski 
flat elbow 

Flache Ecke 
angle plat 

плоский угол 

złączka prosta 
straight coupling 

Verbindungsmuffe 
manchon de raccordement 

прямое соединение 

wkręty 
screws 

Schrauben 
vis 

винты 

kołki rozporowe 
wall plugs 

Dübel 
chevilles 
дюбели 

miarka 
measuring tape 

Maßband 
mètre ruban 

рулетка 

opaski kablowe 
cable ties 

Kabelbinder 
colliers de serrage 
кабельные стяжки 

 

DANE TECHNICZNE/ TECHNICAL DATA/ TECHNISCHE DATEN/ CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES/ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Montaż Mounting Montage Montage Монтаж 

sufit / ściana 
ceiling / wall 

Decke / Wand 
plafond / mur 

потолок / стена 

Wymiary pojedynczego 
toru kablowego 

Dimensions of a single 
cable track 

Abmessungen eines 
einzelnen Kabelkanals 

Dimensions d’un conduit 
de câble individuel 

Размер одного 
кабельного канала 

432 x 16 x 30mm 

Materiał material Werkstoff Matériau Материал 

tworzywo sztuczne 
plastic 

Kunststoff 
plastique 
пластик 

Waga netto Net weight Nettogewicht Poids net Вес нетто 0,93kg 

Temperatura pracy Working temperature Arbeitstemperatur Température de travail Рабочая температура -20°C – +50°C 

 

INSTALACJA/ INSTALLATION/ MONTAGE/ УСТАНОВКА 

 

  

rys.1/ fig.1/ Abb.1/ fig.1/ рис.1 rys.2/ fig.2/ Abb.2/ fig.2/ рис.2 rys.3/ fig.3/ Abb.3/ fig.3/ рис.3 

  

   

rys.4/ fig.4/ Abb.4/ fig.4/ рис.4 rys.5/ fig.5/ Abb.5/ fig.5/ рис.5 rys.6/ fig.6/ Abb.6/ fig.6/ рис.6 rys.7/ fig.7/ Abb.7/ fig.7/ рис.7 rys.8/ fig.8/ Abb.8/ fig.8/ рис.8 
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PL 
Zestaw maskownic kabli 

Instrukcja obsługi 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Ostrzeżenia i uwagi dotyczące bezpiecznego stoso-
wania produktu. 

1. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, 
zapoznaj się z niniejszą instrukcją obsługi oraz  
zachowaj ją na przyszłość.  

2. Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji 
skutkuje utratą gwarancji.  

3. Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie 
z jego przeznaczeniem. Jakiekolwiek inne zasto-
sowanie uznaje się za niebezpieczne. 

4. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące 
wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy eksplo-
atacji urządzenia.  

5. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym  
zasilaniu. 

6. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach. 
7. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest 

obudowa lub przewód. 
8. Nie zakrywaj urządzenia. Zapewnij swobodny 

przepływ powietrza. 

ZASTOSOWANE OZNACZENIA 

P1. Producent. 
P2. Dodatkowa dokumentacja i/lub instrukcja obsługi. 
P3. Zachowaj czystość. 
P4. Symbol materiału do recyklingu (tektura falista). 

OPIS WYROBU 

Zestaw maskownic kabli, idealny do estetycznego 
ukrywania przewodów w biurach, domach i przestrze-
niach publicznych. Zestaw składa się z 67 elementów. 
Zawiera 9 torów kablowych oraz akcesoria montażowe, 
umożliwiające łatwą instalację na ścianach i sufitach. 
Wykonany z tworzywa sztucznego w białym kolorze, 
zapewnia porządek i estetykę. 
 

PRZEZNACZENIE 

Zestaw maskownic przeznaczony jest do estetycznego 
prowadzenia i ukrywania przewodów w biurach, domach 
oraz obiektach użyteczności publicznej. Umożliwia 
uporządkowanie instalacji elektrycznych i teleinforma-
tycznych, zapewniając schludny wygląd oraz ochronę 
kabli przed uszkodzeniami mechanicznymi.  

INSTALACJA 

1. Określ pionowy i poziomy układ prowadzenia kanałów 
kablowych oraz dobierz odpowiednie złącza do 
planowanego przebiegu instalacji. 

2. Dokładnie zmierz odcinki kanałów potrzebne do 
montażu. Na ścianie zaznacz miejsca, w których 
będą zamontowane kanały, a na samym kanale – 
punkt, w którym należy go przyciąć. 

3. Przytnij kanał kablowy zgodnie z wykonanymi 
oznaczeniami. Uwaga: Nie zdejmuj pokrywy z kanału 
– wystarczy jedno cięcie przez całość. 

4. Zaznacz dwa punkty na ścianie po obu stronach 
planowanego miejsca montażu kanału. Wskazówka: 
Użyj poziomicy, aby zachować prostą linię (pozio-
mica nie jest dołączona). 

5. Zdejmij pokrywę z kanału, a następnie usuń folię 
ochronną z taśmy samoprzylepnej. Uwaga: Klej jest 
bardzo mocny – upewnij się, że dokładnie wiesz, 
gdzie chcesz przykleić kanał, zanim zdejmiesz folię. 

6. Przyklej kanał kablowy do ściany, zgodnie z wyko-
nanymi wcześniej oznaczeniami. 

7. Umieść przewody w kanale i poprowadź je na całej 
długości zamontowanych odcinków. 

8. Załóż pokrywę kanału oraz odpowiednie złącza, 
dociskając je, aż zatrzasną się na swoim miejscu. 

9. (Opcjonalnie) Jeśli chcesz użyć śrub do montażu, 
wywierć w kanale otwory o średnicy 2,5 mm,  
w odległości około 76 mm od każdego końca.  
Jeżeli w miejscu montażu nie ma słupka (belki),  
zaznacz punkty wiercenia na ścianie, wykonaj 
otwory o średnicy 5,0 mm i włóż kołki rozporowe. 
Następnie przykręć kanał do ściany za pomocą śrub. 

DANE DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 

Konserwację wykonywać należy przy odłączonym 
zasilaniu. Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi 
tkaninami. Nie używać chemicznych środków czysz-
czących.  

SERWIS POSPRZEDAŻOWY 

Jeśli pomimo staranności, z jaką zaprojektowaliśmy  
i wyprodukowaliśmy Twój produkt, nie działa on prawi-
dłowo, skontaktuj się z naszymi technikami z zespołu 
obsługi posprzedażowej: 
Doradca klienta detalicznego 
Tel.: +48 (32) 43 43 110 wew. 109 
e-mail: techniczny@orno.pl 
Od poniedziałku do piątku  
w godzinach od 8:00 do 17:00. 

KANAŁY KOMUNIKACJI ZWIĄZANE  
Z BEZPIECZEŃSTWEM 

Wszelkie skargi i informacje związane z bezpieczeń-
stwem wyrobu należy zgłaszać do producenta za  
pomocą strony internetowej: www.virone.pl. 

DODATKOWE INFORMACJE 

Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym 
modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do 
dokonywania zmian dotyczących charakterystyki  
wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań  
konstrukcyjnych niepogarszających parametrów  
i walorów użytkowych produktu. Dodatkowe informa-
cje na temat produktów marki VIRONE dostępne są 
na: www.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi 
odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprze-
strzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-
Logistic Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowa-
dzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania 
ze strony www.virone.pl. Wszelkie prawa do tłuma-
czenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej 
instrukcji są zastrzeżone. 

 

EN 
Cable concealer set 

Operation manual 

DIRECTIONS FOR SAFETY USE  

Warnings and precautions for the safe use of the product. 

1. Before using the device, read this user manual 
carefully and keep it for future reference.   

2. Self-repairs or modifications will void the warranty.   
3. The device may only be used as intended. Any 

other use is considered unsafe.   
4. The manufacturer is not liable for damages resulting 

from improper installation or use of the device.    
5. Perform all tasks with the power supply disconnected.   
6. Do not immerse the device in water or other liquids.   
7. Do not operate the device if the housing or cable 

is damaged.    
8. Do not cover the device. Ensure free airflow.   

APPLIED MARKINGS  

P1. Manufacturer. 
P2. Additional documentation and/or user manual. 
P3. Keep tidy. 
P4. Recycling code (corrugated fiberboard). 

PRODUCT DESCRIPTION  

The cable management kit is an ideal solution for 
neatly concealing cables in offices, homes, and public 
spaces. The set consists of 67 elements, including 9 
cable tracks and mounting accessories that allow for 
easy installation on walls and ceilings. Made of white 
plastic, it ensures tidiness and a clean, aesthetic appear-
ance. 
 

INTENDED USE   

The cable management kit is designed for the orga-
nized routing and concealment of cables in offices, 
homes, and public facilities. It allows for the orderly 
arrangement of electrical and telecommunication  
installations, providing a neat look while protecting 
cables from mechanical damage. 

INSTALLATION  

1. Determine the vertical and horizontal layout of the 
cable tracks and select the appropriate connectors 
for the planned installation path. 

2. Carefully measure the cable track sections needed 
for installation. Mark on the wall where the tracks 
will be mounted, and on the track itself, mark the 
cutting point. 

3. Cut the cable track according to the markings. 
Note: Do not remove the cover before cutting – one 
cut through the entire track is sufficient. 

4. Mark two points on the wall on both sides of the 
intended installation area. Tip: Use a spirit level to 
maintain a straight line (spirit level not included). 

5. Remove the cover from the track, then peel off the 
protective film from the adhesive tape. Caution: 
The adhesive is very strong – make sure you know 
exactly where to place the track before removing 
the film. 

6. Stick the cable track to the wall according to the 
markings made earlier. 

7. Place the cables inside the track and route them 
along the entire length of the mounted sections. 

8. Attach the track cover and the appropriate connectors, 
pressing them until they snap securely into place. 

9. (Optional) If you wish to use screws for mounting, 
drill 2.5 mm holes in the track, approximately 76 mm 
from each end. If there is no stud at the installation 
point, mark the drilling points on the wall, drill 5.0 mm 
holes, and insert wall plugs. Then, screw the track 
to the wall using screws. 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Any maintenance shall be carried out after the power 
source has been switched off. Clean with dry and  
delicate cloths only. Do not use chemical cleansers.  
Protect the power cables from crushing, abrasion,  
excessive bending and other activities that may  
damage the insulation. 

AFTER-SALES SERVICE  

If, despite the care we have taken in designing and 
manufacturing your product, it is not working properly, 
please contact our technicians in the after-sales service 
team: 
Retail Customer Advisor  
Phone: +48 (32) 43 43 110 int. 109 
e-mail: techniczny@orno.pl 
Monday to Friday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. 

SAFETY-RELATED COMMUNICATION CHANNELS 

All complaints and information related to the safety of 
the product should be reported to the manufacturer 
via the website: www.virone.pl. 

ADDITIONAL INFORMATION  

In view of the fact that the technical data are subject 
to continuous modifications, the manufacturer reserves 
a right to make changes to the product characteristics 
and to introduce different constructional solutions 
without deterioration of the product parameters or 
functional quality. Additional information about VIRONE 
products is available at www.virone.pl. Orno-Logistic 
Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of 
non-compliance with the provisions of the present 
Manual Orno Logistic Sp. z o.o. reserves the right to 
make changes to the Manual - the latest version of 
the Manual can be downloaded from www.virone.pl. 
Any translation/interpretation rights and copyright in 
relation to this Manual are reserved. 
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DE 
Kabelkanal-Set  

Betriebsanleitung 

ANWEISUNGEN ZUR SICHEREN VERWENDUNG  

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die sichere 
Verwendung des Produkts. 

1. Vor der Inbetriebnahme des Geräts ist die Bedie-
nungsanleitung sorgfältig zu lesen und für die  
Zukunft aufzubewahren. 

2. Eigenständige Reparaturen und Modifikationen 
führen zum Verlust der Garantie. 

3. Das Gerät darf ausschließlich bestimmungsgemäß 
verwendet werden. Jegliche andere Verwendung 
gilt als gefährlich. 

4. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäße Montage oder Nutzung des Geräts 
entstehen können. 

5. Alle Arbeiten sind bei ausgeschaltetem Strom  
auszuführen. 

6. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 

7. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Gehäuse 
beschädigt ist. 

8. Decken Sie das Gerät nicht ab. Sorgen Sie für eine 
freie Luftzirkulation. 

VERWENDETE BEZEICHNUNGEN 

P1. Hersteller. 
P2. Zusätzliche Dokumentation  

und/oder Betriebsanleitung. 
P3. Halten Sie Ordnung. 
P4. Recycling-Code (Wellpappe). 

PRODUKTBESCHREIBUNG  

Das Kabelkanal-Set ist ideal zum ästhetischen Verber-
gen von Kabeln in Büros, Wohnungen und öffentlichen 
Räumen. Das Set besteht aus 67 Elementen und ent-
hält 9 Kabelkanäle sowie Montagezubehör, das eine 
einfache Installation an Wänden und Decken ermöglicht. 
Gefertigt aus weißem Kunststoff, sorgt es für Ordnung 
und ein sauberes Erscheinungsbild. 
 

BESTIMMUNG  

Das Kabelkanal-Set ist zur ordnungsgemäßen Führung 
und Abdeckung von Kabeln in Büros, Wohnräumen 
und öffentlichen Gebäuden bestimmt. Es ermöglicht 
eine übersichtliche Verlegung von elektrischen und 
datenbezogenen Installationen und bietet zugleich 
Schutz vor mechanischen Beschädigungen. 

MONTAGE  

1. Bestimme den vertikalen und horizontalen Verlauf 
der Kabelkanäle und wähle die passenden Verbin-
dungsstücke für die geplante Installation aus. 

2. Miss die benötigten Kanalabschnitte genau aus. 
Markiere an der Wand die Montagepositionen sowie 
am Kanal die Schnittstelle. 

3. Schneide den Kabelkanal entsprechend der Mar-
kierungen zu. Hinweis: Die Abdeckung muss dabei 
nicht entfernt werden – ein einmaliger Schnitt durch 
den gesamten Kanal genügt. 

4. Markiere zwei Punkte an der Wand auf beiden Seiten 
der geplanten Montagestelle. Tipp: Verwende eine 
Wasserwaage, um eine gerade Linie zu gewähr-
leisten (nicht im Lieferumfang enthalten). 

5. Entferne die Abdeckung des Kanals und ziehe  
anschließend die Schutzfolie des Klebebands ab. 
Achtung: Der Kleber ist sehr stark – stelle sicher, 
dass du die genaue Position kennst, bevor du die 
Folie entfernst. 

6. Klebe den Kabelkanal an die Wand entsprechend 
den zuvor markierten Punkten. 

7. Lege die Kabel in den Kanal und führe sie über die 
gesamte Länge der montierten Abschnitte. 

8. Setze die Abdeckung und die passenden Verbin-
dungsstücke auf und drücke sie fest, bis sie hörbar 
einrasten. 

9. (Optional) Wenn du Schrauben zur Befestigung 
verwenden möchtest, bohre im Kanal Löcher mit 
2,5 mm Durchmesser, etwa 76 mm von jedem Ende 
entfernt. Wenn sich an der Montagestelle kein Balken 
oder Pfosten befindet, markiere die Bohrpunkte an 
der Wand, bohre Löcher mit 5,0 mm Durchmesser 
und setze Dübel ein. Anschließend schraube den 
Kanal mit Schrauben an der Wand fest. 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung 
durchführen. Nur mit weichen und trockenen Stoffen 
säubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwen-
den. Montieren Sie das Gerät in weitem Abstand von 
Wärmequellen. 

KUNDENDIENST NACH DEM VERKAUF  

Falls Ihr Produkt trotz der Sorgfalt, mit der es entworfen 
und hergestellt wurde, nicht ordnungsgemäß funktio-
niert, wenden Sie sich bitte an unsere Techniker im 
Kundendienstteam: 
Kundenberater Einzelhandel  
Tel.: +48 (32) 43 43 110 Durchwahl 109 
E-Mail: techniczny@orno.pl 
Von Montag bis Freitag, von 8:00 bis 17:00 Uhr. 

KOMMUNIKATIONSWEGE IM ZUSAMMENHANG  
MIT DER PRODUKTSICHERHEIT  

Alle Beschwerden und Informationen zur Produktsi-
cherheit sind an den Hersteller über die Website 
www.virone.pl zu richten. 

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN  

In Anbetracht der Tatsache, dass die technischen Daten 
ständig aktualisiert werden, behält sich der Hersteller 
das Recht vor, Änderungen an den Produkteigen-
schaften sowie die Einführung anderer Konstruktions-
lösungen vorzunehmen, sofern diese die Gebrauchs-
funktionen nicht beeinträchtigen. Zusätzliche Informa-
tionen zu Produkten der Marke VIRONE finden Sie auf 
der Website www.virone.pl. Die Firma Orno-Logistic 
Sp. z o.o. haftet nicht für Folgen, die sich aus der 
Nichteinhaltung der Empfehlungen ergeben, die in die-
ser Bedienungsanleitung enthalten sind. Orno-Logistic 
Sp. z o.o. behält sich das Recht vor, Änderungen an 
der Bedienungsanleitung vorzunehmen – die aktuelle 
Version kann unter www.virone.pl heruntergeladen 
werden. Alle Übersetzungs-, Interpretations- und  
Urheberrechte an dieser Bedienungsanleitung sind 
vorbehalten. 

 

FR 
Kit de cache-câbles 

Instructions d'utilisation 

CONSEILS POUR UNE UTILISATION SÛRE 

Avertissements et mises en garde concernant l’utili-
sation du produit en toute sécurité. 

1. Avant d’utiliser l’appareil, lisez ce manuel et con-
servez-le pour référence ultérieure.  

2. Toute réparation ou modification effectuée par vos 
soins entraînera la perte de la garantie.  

3. L’appareil ne peut être utilisé que conformément  
à son usage prévu. Toute autre utilisation est con-
sidérée comme dangereuse. 

4. Le fabricant n’est pas responsable des dommages 
pouvant résulter d’un assemblage ou d’un fonc-
tionnement incorrects de l’appareil.  

5. Effectuez toutes les opérations avec l’alimentation 
déconnectée. 

6. N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou d’autres 
liquides. 

7. N’utilisez pas l’appareil si le boîtier est endommagé. 
8. Ne couvrez pas l’appareil. Assurez la libre circulation 

de l’air. 

DÉSIGNATIONS UTILISÉES  

P1. Fabricant. 
P2. Documentation complémentaire  

et/ou instructions d'utilisation. 
P3. Veillez à ce qu'il soit propre. 
P4. Codes de recyclage (carton ondulé). 

DESCRIPTION DU PRODUIT 

Le kit de cache-câbles est une solution idéale pour 
dissimuler les fils de manière esthétique dans les bu-
reaux, les habitations et les espaces publics. Le kit 
se compose de 67 éléments, comprenant 9 conduits 
de câbles et des accessoires de montage, permettant 
une installation facile sur les murs et les plafonds.  
Fabriqué en matière plastique blanche, il assure un 
agencement propre et soigné des câbles. 
 

USAGE PRÉVU  

Le kit de cache-câbles est conçu pour un acheminement 
esthétique et une dissimulation ordonnée des fils dans 
les bureaux, les habitations et les bâtiments publics. 
Il permet d’organiser les installations électriques et 
informatiques, tout en offrant un aspect soigné et une 
protection contre les dommages mécaniques. 

INSTALLATION  

1. Déterminez la disposition verticale et horizontale 
des conduits de câbles, puis sélectionnez les connec-
teurs adaptés à la configuration prévue. 

2. Mesurez précisément les sections de conduits  
nécessaires à l’installation. Marquez sur le mur les 
emplacements d’installation et sur le conduit le 
point de coupe. 

3. Coupez le conduit selon les marques effectuées. 
Remarque : ne retirez pas le couvercle du conduit 
– une seule coupe à travers l’ensemble suffit. 

4. Marquez deux points de chaque côté de la zone de 
fixation prévue. Conseil : utilisez un niveau à bulle 
pour garantir une ligne droite (le niveau n’est pas 
inclus). 

5. Retirez le couvercle du conduit, puis ôtez le film 
protecteur de la bande adhésive. Attention : la colle 
est très forte – assurez-vous de l’emplacement 
exact avant de retirer le film. 

6. Collez le conduit au mur en suivant les marquages 
effectués. 

7. Placez les câbles à l’intérieur du conduit et faites-les 
passer sur toute la longueur des sections installées. 

8. Replacez le couvercle du conduit et les connecteurs 
correspondants en appuyant jusqu’à enclenchement. 

9. (Optionnel) Si vous souhaitez utiliser des vis, percez 
des trous de 2,5 mm dans le conduit, à environ 76 
mm de chaque extrémité. Si aucun montant n’est 
présent au point de fixation, marquez les points sur 
le mur, percez des trous de 5,0 mm et insérez les 
chevilles. Vissez ensuite le conduit au mur à l’aide 
des vis fournies. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

La maintenance doit être effectuée avec une alimen-
tation électrique coupée. Nettoyez uniquement avec 
des tissus délicats et secs. N'utilisez pas de nettoyants 
chimiques. Protégez les cordons d'alimentation contre 
l'écrasement, le frottement, la flexion excessive et 
d'autres actions qui pourraient endommager l'isolation. 

SERVICE APRÈS-VENTE 

Si, malgré le soin que nous avons apporté à la con-
ception et à la fabrication de votre produit, celui-ci ne 
fonctionne pas correctement, veuillez contacter nos 
techniciens de l’équipe après-vente: 
Conseiller à la clientèle pour le commerce de détail 
Tél. : +48 (32) 43 43 110 int. 109 
e-mail : techniczny@orno.pl 
Du lundi au vendredi de 8h00 à 17h00. 

CANAUX DE COMMUNICATION LIES  
A LA SECURITE  

Toutes les plaintes et informations relatives à la sécurité 
des produits doivent être signalées au fabricant via le 
site web: www.virone.pl. 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES  

Étant donné que les données techniques sont sujettes 
à des modifications constantes, le fabricant se réserve 
le droit d'apporter des changements aux caractéristiques 
du produit et d'introduire d'autres solutions structurelles 
qui ne détériorent pas les paramètres et les valeurs 
utilitaires du produit. Des informations supplémentaires 
sur les produits VIRONE sont disponibles sur le site: 
www.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. ne peut être 
tenu responsable des conséquences résultant du 
non-respect des recommandations de cette notice. 
Orno-Logistic Sp. z o.o. se réserve le droit d'apporter 
des modifications à la notice - la version actuelle peut 
être téléchargée sur www.virone.pl. Tous les droits de 
traduction/interprétation et les droits d'auteur de cette 
notice sont réservés. 
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RU 
Набор кабель-каналов 

Инструкции по применению 

СОВЕТЫ ПО БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

Предупреждения и предостережения относительно 
безопасного использования устройства. 

1. Перед использованием устройства прочтите 
данное руководство пользователя и сохраните 
его для дальнейшего использования.  

2. Выполнение самостоятельного ремонта и моди-
фикаций приводит к утрате гарантии.  

3. Устройство может использоваться исключительно 
в соответствии с его назначением. Любое другое 
использование считается опасным. 

4. Производитель не несет ответственности за по-
вреждения, которые могут возникнуть в резуль-
тате неправильного монтажа или эксплуатации 
устройства.  

5. Выполняйте все действия при отключенном пи-
тании. 

6. Не погружайте устройство в воду и другие жид-
кости. 

7. Не используйте устройство, если корпус повре-
жден. 

8. Не закрывайте устройство. Обеспечьте свобод-
ную циркуляцию воздуха. 

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ  

P1. Производитель. 
P2. Дополнительная документация  

и/или инструкция по эксплуатации. 
P3. Держите его в чистоте. 
P4. Коды переработки (гофрированный картон). 

ОПИСАНИЕ  

Набор кабель-каналов – это идеальное решение 
для аккуратного и эстетичного скрытия проводов 
в офисах, жилых помещениях и общественных 
пространствах. Набор состоит из 67 элементов, 
включает 9 кабельных каналов и монтажные  
аксессуары, обеспечивающие лёгкую установку 
на стенах и потолках. Изготовлен из белого пластика, 
обеспечивает порядок и опрятный внешний вид. 
 

 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ  

Набор кабель-каналов предназначен для аккуратной 
прокладки и скрытия проводов в офисах, жилых 
помещениях и общественных зданиях. Позволяет 
упорядочить электрические и телекоммуникаци-
онные установки, обеспечивая аккуратный вид  
и защиту кабелей от механических повреждений. 

УСТАНОВКА 

1. Определите вертикальное и горизонтальное 
направление прокладки кабель-каналов и под-
берите подходящие соединительные элементы. 

2. Тщательно измерьте длину участков каналов, 
необходимых для установки. На стене отметьте 
места монтажа, а на канале – линию реза. 

3. Обрежьте кабель-канал по сделанным отметкам. 
Примечание: не снимайте крышку – достаточно 
одного разреза по всей толщине канала. 

4. Отметьте на стене два отверстия по обе стороны 
предполагаемого места установки. Совет: исполь-
зуйте уровень, чтобы сохранить прямую линию 
(уровень в комплект не входит). 

5. Снимите крышку канала, затем удалите защитную 
плёнку с клейкой ленты. Внимание: клей очень 
прочный – убедитесь в правильном положении 
канала перед снятием плёнки. 

6. Приклейте кабель-канал к стене согласно ранее 
сделанным отметкам. 

7. Проложите провода внутри канала по всей 
длине установленных участков. 

8. Установите крышку канала и соответствующие 
соединители, прижимая их до защёлкивания. 

9. (Опционально) Если вы хотите использовать 
винты для крепления, просверлите в канале  
отверстия диаметром 2,5 мм на расстоянии около 
76 мм от каждого конца. Если в месте установки 
отсутствует несущая балка, отметьте точки 
сверления на стене, просверлите отверстия 
диаметром 5,0 мм и вставьте дюбели. Затем 
прикрутите канал к стене с помощью винтов. 

ОЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ 

Работы по техническому обслуживанию проводить 
после отключения питания и охлаждения светиль-
ника. Светильник следует чистить исключительно 
мягкими и сухими тряпками. Не использовать  
химических препаратов для очистки. Не прикрывать 
изделие. Обеспечить свободный доступ воздуха. 
Защищайте шнуры питания от защемления, исти-
рания, чрезмерного изгиба и других действий,  
которые могут повредить изоляцию. 

ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  

Если, несмотря на тщательность, с которой мы 
разработали и изготовили ваш продукт, он не рабо-
тает должным образом, обратитесь к нашим спе-
циалистам по послепродажному обслуживанию: 
Консультант розничных клиентов 
Тел.: +48 (32) 43 43 110 вн. 109 
электронная почта: techniczny@orno.pl 
С понедельника по пятницу с 8:00 до 17:00. 

КАНАЛЫ КОММУНИКАЦИИ,  
СВЯЗАННЫЕ С БЕЗОПАСНОСТЬЮ  

Обо всех жалобах и информации, связанной с без-
опасностью продукта, следует сообщать произво-
дителю через сайт: www.virone.pl. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

В связи с тем, что технические характеристики по-
стоянно модифицируются, производитель оставляет 
за собой право вносить изменения, касающиеся 
характеристик изделия, а также внедрять другие 
конструкционные решения, не ухудшающие пара-
метры и потребительских свойств продукта.  
Дополнительную информацию о продуктах марки 
VIRONE можно найти на сайте www.virone.pl. 
Orno-Logistic Sp. z o.o. не несет ответственности 
за последствия, возникающие из-за несоблюдения 
рекомендаций настоящей инструкции. Фирма 
Orno-Logistic Sp. z o.o. оставляет за собой право 
вносить изменения в инструкцию. Текущую версию 
можно загрузить с сайта www.virone.pl. Все права 
на перевод/интерпретацию и авторские права на 
настоящую инструкцию защищены. 

 


